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dinonorv matoTb yMiTU aHanisyBaTM pesybTaTi Cy4acHUX HOMIHAaTUBHUX NpPoLeciB, 0cobaMBO THX,
LLLO 3aCBigYYtOTb NPUHANENKHICTb 4O MOOAIXKHOIO cybKoAy: Y CNOBOTBOPEHHI, GOPMOTBOPEHHI, iHLINX
rPamMaTUYHUX 0COBIMBOCTAX KOMNPECUBIB Pi3HOI penpeseHTalii. Memor AOCNiAXKEHHA € AeMOHCTpauia
NPOAYKTUBHOCTI KOMMNPECUBIB fK OAMHWULb CTYLEHTCbKOIO KaproHy/Auckypcy, 3 ogHoro 60Ky, Ta fK
MmaTepiany, peseBaHTHOro AnA MOro aHanisy, 3 iHworo. Jna [OCATHEHHA MeTU BM3HAYeHO TakKi 3aBAaH-
HA: 1) BUAIANTM KOMMpecuBu cepes TPAANLIAHUX NOXIAHWUX; 2) BUZHAUUTU KpUTepii BUAINEHHS npoLecis
abpesiauiiTayHiBepbaL,ii; 3) BUSHAYUTU NPUYNHN BUHMKHEHHSA }KapProHi3MmiB, L0 HaleXKaTb 40 aHaNni30BaHOro
3pasKa; 4) NPOLEMOHCTPYBATM BaXK/IMBICTb BUBYEHHSA KOMMPECUBIB B iHAOEBPOMNENCHKOMY CTYZLEHTCbKO-
My AMCKypci. ONUCOBUI | CTPYKTYPHUI MemoOdu NOCTatoTb OCHOBHUMM METOAaMM A0CAIAKEHHA, OCKINbKM
BOHM CNpUAIOTb AeMOHCTpaL,ii cneundiyHMx acnekTiB yHiBepboTBOpeHHs Ta abpesiauii Ak npouecis, Wo
Bif4NOBIAAIOTb CYTi MOBNIEHHEBOI KOMNpecii. ANCTPUOYTUBHUI aHaNi3 BUKOPUCTOBYETLCA A/1A YTOYHEHHA
dopm TpaHchopMaLLii HOMIHATUBHUX OAUHULb.

Cepep, sBMLYL KOMnMpecii HasABHI Ti, AKi € yHiBepcaibHUMU ANA LiNOi HU3KKU iHO0EBPOMNENCHKUX
MOB (Hanpuknag, geaki TMNu abpesiauii), ToAi AK iHWI ABMLWA UbOro 3pa3ka (Hanpukaaa, yHisepbauia)
Big06parkeHi He y BCix MoBax L€l cim’i, a cnocTepiraioTbes nMwe B AeAKUX. 3a3BMYait yHiBepbauia B okpe-
MUX T MOPOOTIYHMX NPOSABAX BAACTMBA C/IOB AHCHKIN | repMaHCbKil MOBHUM cucTemam. AbpesiaLis Ta
yHiBepbalLlif € OCHOBHUMM aKTUBHMMM NpoLLecamu 36aradyeHHs AK MOB/IEHHSA, TaK | MOBM AOCAIAXKYBaHUMMU
OAMHULAMM. YTIM KOXKEH i3 LMX NpOoL,EeCiB AOLiINIbHO PO3rnaaati Yyepes BU3HaYeHHA OCHOBHOI HOMIHATUBHOI
OAMNHUL — HOMEMMU.

Knro4vosi cnosa: cmydeHmcbKuli OUCKYpC, Kommpecusu, CmyOeHmMCcbKUll M Qap2oH, Cy4YacHi
HOMiIHamueHi npouyecu, abpesiauis, yHisepbayis.
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language is relevant for modern philologists. It develops analytical skills and logical

thinking in philologists as well as expands their lingual horizons. In this case, the
processes of neologisation within a particular Indo-European linguistic system becomes a focus
of attention for the representatives of academic staff, any member of which is supposed to
transfer both new knowledge and understanding of the essence of modern transformations at
different levels of a particular language.

The dynamics of the Indo-European language systems in their live verbal representation
makes the linguists deal with a set of relevant tasks. Among them we can highlight rethinking of
the essence and, as a result, suggest a new interpretation for a separate group of processes and
phenomena which were previously considered unambiguous and permanent. In particular, such
rethinking concerns the separate ways of forming new words in languages and speech; it is also

I ntroduction. The analysis of different phenomena reflecting the current state of any
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connected with the implementation of those words resulting from different types of nomination.
Obviously, actual understanding and interpretation of linguistic facts are the integral component
of the general idea of the structure of Indo-European languages.

Generally in Indo-European studies, they are also contrasted inflection and derivation.
Derivation is determined from different positions. In descriptive linguistics and traditional
grammar, “the formation of a word by changing the form of the base or by adding affixes to it
(e.g., “hope” to “hopeful”). It is a major source of new words in a language. In historical linguistics,
the derivation of a word is its history, or etymology. In generative grammar, derivation means a
sequence of linguistic representations that indicate the structure of a sentence or other linguistic
unit resulting from the application of some grammatical rule or set of rules” [Gaur at all, 2022].

“Inflection is variation in the form of a word, typically by means of an affix, that expresses
a grammatical contrast which is obligatory for the stem’s word class in some given grammatical
context” [Loos, 2023]. Also “in contrast to derivation, inflection does not result in a change of
word class and usually produces a predictable, nonidiosyncratic change of meaning” [Loos, 2023].

It is commonly believed that language units are produced by various derivational patterns.
From the synchronic perspective, modern linguistics distinguishes between the derivational patterns
depending on the main word-building means, or formants, to be more specific, on their type.

A derivational pattern is a special type of the difference between the derived stem and the
productive stem, which is expressed by the derivation means, i.e. derivational formants. These
differences are grouped into classes called the derivational patterns.

The history of linguistics proposed several classifications based on the concept of the
“derivational pattern”. The most widespread theory defines this notion through identifying
“what means are employed to form a new word” [3emckas, Kutainropopackas, Lupnaes, 1981,
p. 137].

Assuming that one criterion (a type of formant used to build a new unit) is not enough for
determining the derivational pattern, and offering other, equally important, criteria for defining
the pattern (derivational base, motivation type), as well as considering all possible (formal
and semantic) transformations of the derived stem in relation to the productive one, we have
summarized the available classifications as follows.

1. Morphological patterns that include all cases of affixal derivation based on a simple word.

2. Non-morphological patterns thatinclude all cases of derivation employing an operational-
type formant. These are all types of metaphorization and conversion.

3. Complex patterns that include the derivation cases based on word combinations and
groups of words.

4. Abbreviation as a syncretic derivational pattern that includes cases of contractions based
on either word combinations, or a simple productive stem.

5. Mixed patterns implying the derivation cases that employ not only different formants,
but also various derivational bases.

Therefore, such a differentiation should rely mainly on the principle of motivation, as the
essence of the derivational act or its imitation is reflected exactly in the notion of a motivation
type.

Such an approach, based on the motivation of one unit by another, is also absent in foreign
studios. So it can be considered innovative.

Motivationis seen as a semantic dependence of the meaning of a derivative and a compound
word on the meanings of their components; in the derivational act, certain units serve as the
motivation sources while others — resulting — are considered as the determined motivated ones.
If, during the formation of a new word, the lexical meaning of that word (taking into account
etymological connection) differs from the meaning of the derived one, there are good reasons to
speak about external — derivational, systemic — motivation. If lexical meanings of the derived and
productive units (either a word or a word combination) coincide completely, we can only speak
about internal —relational, speech-based — motivation. Moreover, such a formation employs the
means that are homonymic to the derivational ones.

We believe that correlating units (word — word, word — word combination, word
combination —word) that do not reflect the derivational relations, though coincide in semantics,
are the analytical and synthetic implementations of the corresponding invariants — nomemes.
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The units characterized by semantic identity/equivalence in all its variants supported/
reinforced by formal motivation, i.e. derivability of one unit from another at the level of form,
will be considered the structural variations of a nomeme.

Therefore, determination of the status of a derivational or relational process depends,
first of all, on the determination of the type of motivational relations between the initial and
derivative units. In this regard, certain cases of affixation, stem combinations, abbreviation,
and reduction as the patterns of word formation are inconsistent in their traditional meaning.
Such examples can be classified as the results of the internal (speech) derivation acts. It actually
coincides with form-building, the main determination criteria for which are as follows: semantic
equivalence of the invariant and its speech and / or textual implementations (doublets).

Thus, the range of lexical contractions used in modern students’ speech is rather relevant
for analysis. Being a part of youth discourse, student discourse is characterized by jargon lexical
elements, which include a whole class of such compessives as Ukr. 3as1iko8Ka, 8ukn., Kypcay,
yHisep; Eng. ad, lab, fab, vag, fan; Fr. fanzine, tapuscript, courriel, logithéque etc. that are found
across the Indo-European languages. The dynamics of student discourse completely follows
the modern tendencies of saving oral and written efforts and implies the use of contracted,
syntagmatically reproduced nominations. The main patterns of forming such contractions are
abbreviation and univerbation.

Student jargon is a set of lexical elements that arose in the student environment; in most
cases, it is easy to understand only for students. Obviously, this lexical field, like any other, has
its center and periphery; it does not have any clear boundaries, which determines the slang
migration not only inside the field (from the center to the periphery and vice versa), but beyond
its boundaries involving some other status (target, social etc.) for those slang words.

The system of the analyzed units belongs to the youth slang as the means of identification
of the student youth and its opposition to the representatives of other groups and other
generations. In general, this lexis is multi-functional: it also has communicative, emotional-
expressive, evaluative, manipulative, and creative functions.

On the one hand, such terms as “slang” and “jargon” that actively function in theoretical
linguistics and characterize the subcodes of these or those social, age-related or professional
groups differ from each other with the range of the expressed meaning: the first one can be
considered a marker of a generic notion while the second one — as a marker of a specific notion.
On the other hand, in terms of our research, we tend to use these terms as the ones of equal
significance.

Having appeared in the second half of the last century, numerous elements of student
jargon are passed on from generation to generation. The student language, as any other slang,
experiences constant changes as it is replenished with new units. Certain words are common to
everyone while others are used only by students of some specialties. Teachers also use the units
of this subcode in their speech.

Thus, there are certain words that are clear to all the members of a particular student
society, e.g.

Ukr. OB} — ocHosu 6e3neKku #ummeodiansHocmi; yHigep — yHisepcumem; cmyoak — cmy-
deHmMcbKUl KBUMOK;

Eng. exam — examimation; doc — doctor;

Fr. clavardage — clavier+bavardage; didacticiel — didactique+logiciel etc.

There is also a series of lexical units understandable to narrower specializations students.

Ukr. 3apyb6ixcka — 3apybixcHa nimepamypa; CYM — cy4acHa yKpaiHCbKa Mo8a;

Eng. trig — trigonometry; maths — mathematics;

Fr. math, maths — mathématiques; frangais — langue frangaise etc.

The need for contexts as examples is explained by a number of requirements for
demonstrating the studied nominative units and their speech — analytical and synthetic -
implementations that function in these contexts, the main of which are the following:

1) confirmation of the hypothesis of the identity of the meaning of the synthetic and
analytical textual implementations of each individual language unit — nomeme, that is, the
identity of the meaning of the abbreviation / univerb and the collocation (Eng. thank you =
thanks = thanx; Ukr. cmydeHmcbKe micmeyko = cmyOmicmeyKo; 3a1iKo8a KHUMCKA = 3a/1iK0BKA);
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2) exception of homonymy of some forms of the type Ukr. CYM (compression abbreviated
form of the collocation cyyacHa ykpaiHceka moea), Cym (Genitive form of city name Cymu), cym
(«sorrow»).

The slang lexis is generally represented by a socially constrained group of words that
exceed the norms of literary language belonging to some jargon. Accordingly, jargon is a total of
the features of a language spoken by the people united by common interests, activities, social
status, age etc. Consequently, it can originate and function in any community. We can distinguish
between the jargon of schoolchildren, students, youth and army, musicians and sportsmen,
traders, criminals and so on.

Apart from the aforementioned, the lexical units (especially compressives) that constitute
the modern student discourse represent relevant material for studying from the viewpoint of
different subjects belonging to the field of humanities - philology. These are sociolinguistics,
discourse studies, theory of speech communication, general linguistics, lexicology, word
formation of the Indo-European languages.

There are different reasons for jargon words to arise. Most often they are coined when
a certain group strives for specific verbal compression, and tries to express a special (ironic,
derogatory, contemptuous) attitude to life. It is a peculiar collective language game that stops
mostly when a person leaves that specific group.

The units of that kind have often been the focus of attention for numerous linguists. This
issue is explored in papers by C. Eble [Eble, 2012], P. Auer & J.E. Schmidt [Auer & Schmidt, 2018],
J. Aitchison [Aitchison, 2012], L.P. Gonzalez [Gonzdlez, 2013], J. Coleman [Coleman, 2014], T.
Dalzell [Dalzell, 2018], E. Partridge [Partridge, 2015] etc.

However, not all currently functioning slangisms have been studied in detail both in terms
of factual and didactic material; that concerns especially the units that appeared as a result
of compression. These kinds of words are being produced more and more actively in different
European languages. It is connected with the accelerated pace of life/life pace — first of all, the
life of youth. Thus, it is quite natural that the mentioned units should be the object of thorough
scientific research for theoretical linguists.

Objective of the study is to demonstrate productivity of compressives as the units of student
jargon / discourse, on the one hand, and as the material relevant for its analysis, on the other. To achieve
the aim, we have identified the following objectives: 1) to single out compressives from the traditional
derivatives; 2) to determine criteria for highlighting the processes of abbreviation and univerbation; 3) to
identify the reasons for arising of the jargonisms belonging to the type under analysis; 4) to demonstrate
the importance of studying compressives in the Indo-European student discourse.

Research methods and techniques. Descriptive and structural methods are the main
methods of the research as they facilitate the demonstration of the specific aspects of univerb
formation and abbreviation as the processes matching the essence of speech compression. The
distributive analysis is used to specify the forms of transformation of nominative units.

The research was carried out on the material collected from the space of multilingual social
networks Facebook, Instagram, Twitter, in which units of student slang are quite actively used.

Results and discussion

Thus, abbreviation and univerbation are the main active processes enriching both speech
and language with the units under consideration. However, it is reasonable to consider each of
those processes by determining the main nominative unit —a nomeme.

As we have mentioned in our previous studies, material implementations of the linguistic
nomination units are represented by their semantically identical units of speech nomination —
synthetic and / or analytic modifications of particular nomemes [Hukutesuy, 1978], lexemes,
compound words, i.e. invariants capable of materialization in their different — synthetic or
analytic — structural variations.

Among the terms for defining nominative language invariants available in linguistics, we
prefer the nomeme term proposed by V.M. Nikitevich [Hukutesmy, 1985]. There are several
reasons for that. Firstly, it most accurately expresses the concept of central nominative unit.
Secondly, this name is consistent with other terms that nominate the units of other systematic
levels — the terms like phoneme, lexeme, phraseme, and syntaxeme.
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Aninvariant as a language substance is interpreted in terms of structural approach. The idea
of this postulate lies in differentiation of “language as a relatively closed sign system of invariant
units and speech / speech activity as the means of its functioning, as a way of implementing
language units as their multiple variants” [Cycos, 2006, p. 19].

We distinguish nomemes of synthetic and analytic types. The variants of the synthetic-type
nomemes are represented by “all semantically identical units specified at the level of words”
[Absauok, 2015]. In this respect, we consider the following types of nomeme modification.

I. A word implemented in its forms, including the prepositional ones, depending on the
context; we can include here the abbreviations equivalent to a word (Ukr. dakyro — 0sakKa, 01k,
bomaHuK — 6omaH, ducepmauis — ducep, yHisepcumem — yHisep, npogecop — npogh; Eng. doctor
—doc, Thanks — TNX).

II. A word combination implemented in its forms, including the synthetic ones. The variants
of nomemes of this type are represented by all semantically identical units singled out at the
level of word combinations [Absvok, 2015].

Among them, special attention should be paid to the “univerbalized (word) equivalent”
of a word combination — a word formed as a result of verbal modification and identical to the
word combination lexically and grammatically, i.e. the one demonstrating identity of lexical and
grammatical meanings and syntactic function” [Absyok, 2015].

A univerbalized equivalent of a word combination as a structural type of the analytic-type
nomeme has its own hierarchical structure, within which two levels can be distinguished.

1.Alevelwhere averbal representative of anomemeresults from ellipsis—elliptic univerbation
that can result in nouns (Ukr. akademiuHa 8idnycmka — akadem, akademika, iHKa-rnpogpecop —
npogpecopka, Pol. Praca dyplomowa — dyplom, Eng. full hand — handful), adjectives (Rus. oyeHb 0o-
bpbili — dobpeliwuli, Ukr. Halibinbw nomyxHul — HalinomyxcHiwul, Eng. more simple — simpler),
verbs (Ukr. nilimamu dynns — edynaumu, apxisysamu 3a dornomozoto RAR — papumu, Eng. to make
a contribution — to contribute), participles and adverbial participles (Ukr. 3pobuswu 6pydHum —
3a6pyoHuswu, Eng. to live behind gates — gated), adverbs (Ukr. dyxce 2ocmpo — Halizocmpiwe;
Eng. very large — largest), and interjections (Ukr. Hesenukuli npusim — npusimuk).

2. A level where a verbal representative of a nomeme results from complex compression —
abbreviation (Ukr. iHpopmauiliHuli npocmip — iHghoripocmip, cmydeHmcbKa pada — cmyopada;
Eng. British National Corpus — BNC, Germ. Deutscher Akademischer Austauschdienst — DAAD, Fr.
de deutsch et English — denglish).

Abbreviation

Olena Selivanova argues that abbreviation is “usually a noun formed by contracting a
simple word or components of a compound word or elements of a deriving word combination
to the level of sounds or letters, syllables or other word fragments” [CeniBaHoBa, 2010, p. 5-6].
However, while proposing the traditional interpretation of the abbreviation process results,
the linguist emphasizes the following: “There are discussions concerning the fact whether
telescopisms should be included into abbreviations, and as to the status of words-abbreviations
(if they are considered separate words, results of lexicalization, or as doublets, variants of the
developed combinations with a common meaning, results of condensation, direct univerbation)”
[CeniBaHoBa, 2010, p. 6].

Nevertheless, most linguists insist on the derivational nature of the abbreviation process,
due to which any abbreviation is the result of lexicalization, i.e. a separate independent word.
Only Olena Selivanova admits a possibility of absolutely different relations between the initial
word combination and abbreviation, the word and abbreviation.

An absolute coincidence between the semantics of some word combination and its
corresponding abbreviation, lexeme and its corresponding abbreviation enables us to assume
that the relations implemented between the word combination and abbreviation or between
the word and abbreviation are completely non-derivational: Ukr. JHinposcoKkuli HayioHaneHuli
yHisepcumem and [HY, cmydeHmcbka pada and cmyodpada, Eng. F. O. and Foreign Office,
Fr. stagnation + inflation — Stagflation etc. Obviously, this assumption has nothing to do with the
cases of violating the similarity between the word combination and abbreviation, which clearly
testifies to the semantic derivational process.
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We see such compressive units as univerbalized (verbal, word) equivalents of a word
combinationoraword, respectively, i.e.asyntheticunit which appeared asaresult of verbal
interpretation of a word combination or a word and has lexical and grammatical meaning
and syntactic function that are absolutely identical/similar to the word combination or
word. Each verbal interpretation of that kind emerged due to the abbreviation process. In
general, a separately studied linguistic unit is called nomeme of the “word combination
+ abbreviation” or “word + abbreviation” type; it belongs to structural variations of a
nomeme with a dominant word combination or a dominant word, i.e. it is a semantically
identical unit identified at the level of word combination or word, respectively. In this
case, a word doublet (abbreviation) of a nomeme with the colloquial or word dominant is
created by means of composite compression of a word combination or by compressing a
simple word.

Thus, the abbreviation should be understood as a word that is semantically identical to a
specific word combination or separate lexeme and differs stylistically from that (equivalent) word
combination or lexeme through the features of documentation and official style, yet remains a
variant of one and the same nominatheme. In this respect, we treat the relations between the
abbreviation and its corresponding word combination or lexeme as the equal relational ones
provided there is certain stability of semantic identity.

Depending on the productive stem, abbreviations can be determined as those that correlate
with word combinations or simple or compound words.

Abbreviation based on a word combination is expressed by the following varieties in the
Indo-European languages:

e sound (Ukr. MOH — Minicmepcmeo ocgimu i Hayku, MAHym — Mana akademisi HayK
y4Hiecokoi monodi; Eng. ASAP — As soon as possible, LOL — Laughing out loud, ROFL — Rolling on
the floor);

o letter (Ukr. AHY — [Hinposcbkuli HayioHaneHuUli yHisepcumem, MM® — mexaHiKo-
mamemamuyHuli pakynemem; Eng. IDK — | don’t know, BRB — Be right back; Fr. MDR — Mort de
rire, Le TGV — Train a grande vitesse);

e syllable (Ukr. 3askagp — 3a8idysay kagedpu, wyppaxk — haxkysbmem MypHaAaiCMuUKuU,
Mexmam — MexaHiKo-mMmamemMamuy4HuUl ¢akysemem, npumam — [PUKAAOHd MamemMamuka;
Eng. WinApp — Windows Application, TechSpek — technical speaking);

o syllable-word (Ukr. cmyd3oHa — cmydeHmcbKa 30Ha, opepoboma — op2aHizauiliHa
poboma; Eng. snglroom — single room, dblroom — double room; Fr. Vel d’Hiv — Velodrome
d’Hiver;

e mixed (Eng. X-mas — Christmas, dunno — don’t know, V-day — Victory Day, U-Turn,
Xmas, four-X; Germ. U-Bahn — Untergrundbahn, D-Zug — Durchgangszug; Fr. sous-off — sous-
officier);

o telescopic (Ukr. 6ioHika — 6ionozis + mexHika, cuman — ckao + Kpucman, Fr. Tapuscript
— taper+manuscrit, Didacticiel — didactique+logiciel, Eng. Cellfie — cellphone+selfie, Proplayer —
professional+player, Astrometry — astronomy + geometry).

Abbreviations based on a word: Ukr. Hoym — Hoym6yk, yHusep — yHugepcumem, 3a8. —
3asidysauy, 3acm. — 3acmynHuk; Pol. dziekuje — dzieks / dziex / dzienks; Eng. PLS, PLZ — Please,
THX —Thanks, sis — sister, telly — television, phone — telephone, gent — gentleman, sig — signature;
Germ. der Assi — Assistant, die Demo — Demonstration, Nazi— Nationalsozialist, Hans — Johannes,
Lotte — Charlotte; Fr. cinematographe — cinema — cine, dictionnaire — dico, traduction — trado,
Mme — Madame.

Mixed abbreviation (including numeric characters) and abbreviation used in modern
writing: Ukr. 512, 5-muyaonbHuk, 3kymHuk; Pol. nmzc — nie ma za co, nwm — nie wiem, jj — juz
jestem, PPNMZS — po prostu nie moge ze smiechu; Eng. ?4U — Question for you, B2W — Back to
work, CUL8R — See you later, LU / LY — Love you, ILU / ILY - | love you, <3U — Love you, 2day —
today, gr8 — great.

Correlation of the activity of abbreviation as a phenomenon, due to which a certain type of
speech compression is realized in various Indo-European languages, is reflected in the diagram,
which is rather approximate. It expresses a trend, not a numerical value, since we did not set
ourselves the goal of performing a statistical analysis of the material.
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Abbreviation

Slavic Languages German Languages Romance Languages

Univerbation

There is still no unambiguous understanding of this phenomenon in linguistics. Univerbation
is interpreted both in the broad and narrow sense of the word. The broad sense includes
univerbation into the process of synthetism in derivation that means implementation of the
meaning, expressed by a word combination as well, in one word: Ukr. Kypcosyxa, Kypcak, Kyp-
cay and Kypcosa poboma, sidnaxams and 3akiHYUMuU naxamu, epagiku — 2pagiyHi enpasu,
iHo3emKa — Kagedpa / 8i00in iHozemHoi nimepamypu; Pol. filolozka, psycholozka, socjolozka;
Eng. unstructured —to have no structure, to video — to record on video; Germ. Projektionswand
— Wand fiir Projektion, Schénheitssinn — Sinn fiir Schénheit, Rheinbriicke — Briicke am Rhein,
das Midi(kleid), der Maxi(rock) etc. In this sense, univerbation is also defined as derivation
on the basis of some word combination, with which it has identical meaning. In this respect,
univerbation should also involve abbreviation, substantivisation, and suffixation (including
zero suffixation). Due to that, it is interpreted as almost any act of producing a new word on
the basis of a word combination as a syntactic unit. While summarizing the definitions of the
available types of transformations of word combinations into words, some researchers of this
phenomenon nominate it using a general term — condensation or univerbation.

The narrow meaning of the term includes univerbation into the processes of derivation
based on one of the members of some multicomponent denomination. Other terms also indicate
the mentioned process. For instance, the authors of the monograph Russian colloquial speech
argue that such formations belong to the phenomena of semantic condensation, referring to the
processes connected with the loss of semantic partitioning of complex nominations consisting
of two or more lexemes [3emckan, Kutaliropoackas, Wupsaes, 1981, p. 208]. V.N. Nemchenko
uses the term “condensation” to describe formation of derived words as a result of ellipsis
of the deriving word combination with simultaneous suffixation [HemueHko, 1984, p. 241].
Suffixal univerbation is a part of the overall univerbation process. This phenomenon is certainly
characterized by the availability in a language of two formally connected nominative units with
common semantics: segmented (analytical) and unsegmented (synthetic). Univerbation results
in a synthetic unit determined by the terms univerb or univerbate.

We see univerbation as a special type of internal — speech — derivation characterized by
internal motivation and determined by the identity of semantics of the initial nominative unit
and its speech / textual implementations that differ from each other formally.

Apparently, the origin of univerbs was preceded by a series of factors implemented in the
formulations of the reasons why these units had emerged. These reasons can be either intra-
or extralinguistic. “It is believed that univerbation is a particular case of reflection of some of
common tendencies in the language development, namely a tendency toward the regularity of
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the intralinguistic relations, toward the building of speech automatism. Moreover, that activation
is also affected by one of the main laws of lexis development — an attempt to overcome internal
contradictions between the segmentation of nomination form and unity of its meaning” [dbs-
Yok, 2015, p. 70-71].

For instance, psychological reasons belong to the extralinguistic ones. This is actually a case
of drastic acceleration of “today’s life pace that is represented structurally by the processes of
elimination of names with a segmented form and univerbation, i.e. compression of nominative
semantically integral and frequently used word combinationsinto a word” [Shansky, 1969, p. 158].
Research into the processes of speech compression should lean on the understanding that
intralinguistic and external factors always complement each other being often indivisible and
combining both systemic and applied features of this or that language.

So, the activity of univerbation processes as the implementation of lingual compression
of a certain pattern in various Indo-European languages can be demonstrated by the following
diagram:

Univerbation

Slavic Languages German Languages Romance Languages

This diagram also only expresses a trend, not a numerical value. We needed to show the
approximate ratio of univerbation activity in different groups of the represented language family.

Conclusions

Therefore, the compression phenomena includes the ones that are universal for a whole
series of Indo-European languages (e.g. some types of abbreviation), while other phenomena of
this type (e.g. univerbation) are not reflected in all languages of this family but observed only in
some of them. As a rule, univerbation in its certain morphological manifestations is peculiar to
Slavic and Germanic language systems.

Among the analyzed student lexicon/vocabulary of the Indo-European languages, we
have singled out nouns (Ukr. 3asikoeka, sukn., doueHmka; Pol. Filolozka; Fr. tele, trado; Eng.
sig, caps, Inet; Germ. die Disko(thek), der Kombi(wagen)), verbs (Ukr. 6alidukysamu, Koca4u-
mu; Pol. lajkowad, zalajkowad, odlajkowad, zlolowaé, wylolowac; Eng. to love, to contribute),
adverbs (Rus. kema; Eng. BTW), words of the category of state (Ukr. Hopm; Eng. OK), interjections
(Ukr. 0ska, 0ak; Pol. dzieks, dziex, dzienks; Eng. THX, PLS, PLZ). The distribution of the analyzed
lexicogrammatical units of compressive type in the language systems of the Indo-European
language environment is not equal. It is due to certain structural and, accordingly, grammatical
features of each system. However, a unity of the processes transforming analytical or large
synthetic units into much shorter verbal segments is a universal feature of the modern state of
the Indo-European languages.

Nouns are formed by means of:
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a) abbreviations (either on the basis of several words or on the basis of one word):
Ukr. yHisep (yHisepcumem), 6omaH, 6om (6omaHik), kKpunma (Kpunmosantoma), 6om (po-
6om), npogrom (npogcninkosuli Komimem), cmyomicme4yko (cmyoeHmcbKe MicmeyKo),
akademsidnycmka (akademiyHa eionycmka); Eng. caps (capitals), Telix (Terminalprogarammes),
Germ. die Repro(duktion), der (Motor)roller, die (Atom)bombe.

b) univerbation, e.g.: Ukr. kypcak / Kypcay (Kypcosuli npoekm), ounaom (OunnomHuli
npoekm), cmyodak (cmydeHmcbkuli KeUMok), cmapocsaas (cmapocao8’sHCKa mMosd), aHmuy-
Ka (aHmuy4Ha nimepamypa), akademiyka / akademka / akadem (akademiyHa eidnycmeka); Pol.
komdrka (telefon komdrkowy); Eng. mobiles (mobile phones); Germ. das Rheinufer (Ufer des
Rhein);

c¢) imitation of univerbation (by suffixation on the basis of a simple word but a derivative
word is of colloquial — jargon — nature), e.g.: Ukr. yHik (yHisepcumem); Pol. ziomek, dziobak,
facetka.

Compressive jargon verbs most often result from univerbation, e.g.: Ukr. nalikamu (cma-
sumu natiku), cmalinukyeamu (Hadcunamu cmatinuku); Pol. lajkowac (umiesci¢ lajk), Eng. to
fullthrottle (to give full throttle) etc.

Other words belonging to the aforementioned parts of speech appeared as a result of either
univerbation (Ukr. eimaHHaYko — HesenuyKke eimaHHs, Pol. dziekdwa, dziekowka, dziekulski) or
abbreviation based on a simple word (Ukr. 0aKa — 0Ky, HOpM — HOPMAIbHO; MOXY( — MAKOXK;
Eng. THX, PLS).

In general, student discourse is a field of language functioning that produces neologisms
resulting from different types of compression. This is connected with the dynamics of student
speech as well as the youth’s need to communicate maximum necessary information in the
shortest possible time. Obviously, philologists are expected to know how to analyze the results of
modern nomination processes, especially those that show their belonging to the youth subcode:
in word-formation, form-building, other grammatical features of compressives of different
representation. That is why it is so important to communicate the true meaning of these modern
linguistic phenomena.
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Philologists are expected to know how to analyze the results of modern nomination processes,
especially those that show their belonging to the youth subcode: in word-formation, form-building,
other grammatical features of compressives of different representation. Therefore, it is very important
to communicate the true meaning of the modern linguistic ideas. The aim of the study is to demonstrate
the productivity of compressives as the units of student jargon / discourse, on the one hand, and as
the material relevant for its analysis, on the other. To achieve the aim, we have identified the following
objectives: 1) to single out compressives among the traditional derivatives; 2) to determine criteria for
highlighting the processes of abbreviation and univerbation; 3) to determine the reasons for the emerging
of the jargonisms belonging to the type under analysis; 4) to demonstrate the importance of studying
compressives in the Indo-European student discourse. Descriptive and structural methods are the main
methods of the research as they facilitate the demonstration of the specific aspects of univerb formation
and abbreviation as the processes matching the essence of speech compression. The distributive analysis
is used to specify the forms of transformation of nominative units.

Student discourse is a field of language functioning that produces neologisms resulting from different
types of compression. This is connected with the dynamics of student speech as well as the youth’s need
to communicate maximum necessary information in the shortest possible time. Obviously, philologists are
expected to know how to analyze the results of modern nomination processes, especially those that show
their belonging to the youth subcode: in word-formation, form-building, other grammatical features of
compressives of different representation. That is why it is so important to communicate the true meaning
of these modern linguistic phenomena. The compression phenomena includes the ones that are universal
for a whole series of Indo-European languages (e.g. some types of abbreviation), while other phenomena
of this type (e.g. univerbation) are not reflected in all languages of this family but observed only in some of
them. As a rule, univerbation in its certain morphological manifestations is peculiar to Slavic and Germanic
language systems. Abbreviation and univerbation are the main active processes enriching both speech and
language with the units under consideration. However, it is reasonable to consider each of those processes
by determining the main nominative unit —a nomeme.
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